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Osoby

 

 

Victoria Bergmanová a Sofia Zetterlundová

Victoria Bergmanová byla během dospívání vystavena sexuálnímu zneužívání a vyvinula se u ní mnohočetná (disociativní) porucha osobnosti. Když jí bylo osmnáct let, získala chráněnou identitu a nové jméno – Sofia Zetterlundová. Nyní má privátní psychologickou praxi. Dříve byla provdaná za Larse Magnuse Pettersona. Byla terapeutkou bývalého dětského vojáka Samuela Bai ze Sierry Leone, který byl před několika měsíci nalezen zavražděný. Stále ještě je psychicky nevyrovnaná.

 

Jeanette Kihlbergová

Kriminální komisařka zodpovědná za vyšetřování několika vražd. Právě se rozvádí s Åkem Kihlbergem, malířem, s nímž má syna Johana. Pověřila Sofii Zetterlundovou vytvořením profilu pachatele. Mezi oběma ženami vznikl milostný vztah.

 

Jens Hurtig

Asistent Jeanette Kihlbergové, její kolega u stockholmské policie. Je sámského původu a pochází z Kvikkjokku, města v Laponsku.

 

Madeleine Silfverbergová

Biologická dcera Victorie Bergmanové. Adoptivní dcera Pera-Oly a Charlotte Silfverbergových.

 

Ulrika Wendinová

Bývalá klientka Sofie Zetterlundové. Před osmi lety ji v hotelu znásilnili čtyři muži. Tehdy jí bylo čtrnáct let a tvrdila, že muž, který ji znásilnil a zároveň celé znásilnění natočil na video, byl Karl Lundström. Případ byl odložen.

 

Karl Lundström

Zavražděn. Předtím obviněn z přechovávání a šíření dětské pornografie a zneužívání své dcery Linney. Poté co si Linnea vzala život, zbyla z celé rodiny jen manželka Annette. Karl a Annette jsou příbuzní, bratranec a sestřenice, vyrostli v obci Polární Kruh v Laponsku a je možné, že v osmdesátých letech byli členy laestadiánské odpadlické sekty.

 

Ivo Andriç

Soudní patolog z Ústavu patologie v Solně. Přišel do Švédska v polovině devadesátých let jako uprchlík z Balkánu. Pochází z Bosny.

 

Martin

Chlapec, k němuž měla Victoria Bergmanová ve svém dětství a dospívání velmi blízký vztah. Utopil se za nejasných okolností v devíti letech poté, co s Victorií navštívil zábavní park v Uppsale.

 

Bengt a Birgitta Bergmanovi

Rodiče Victorie Bergmanové. Zahynuli při požáru svého domu před několika měsíci.

 

Sofia Zetterlundová starší

Psycholožka, která pečovala o Victorii Bergmanovou koncem osmdesátých let a pomohla jí získat chráněnou identitu. Nyní žije v domově pro seniory v Midsommarkransenu.

 

Kenneth von Kwist

Státní zástupce, jenž má na starosti vraždy, které vyšetřuje Jeanette Kihlbergová. Dobrý přítel advokáta Vigga Dürera a bývalého policejního náčelníka Gerta Berglinda, který zemřel před deseti lety.

 

Dennis Billing

Policejní náčelník a nástupce Gerta Berglinda.

 

Nils Åhlund a Jimmy Schwarz

Asistenti kriminální komisařky Jeanette Kihlbergové.

 

Lars Mikkelsen

Vedoucí vyšetřovatel na oddělení státní kriminálky zabývající se sexuálním a jiným násilím páchaným na dětech. Když začínal, podílel se na vyšetřování, díky němuž Victoria Bergmanová získala chráněnou identitu.

 

Hannah Östlundová a Jessica Fribergová

Spolubydlící Victorie Bergmanové v sigtunské internátní škole. Spolu s Victorií byly přinuceny k účasti na ponižujícím zasvěcovacím rituálu. Jsou podezřelé z vraždy Fredriky Grünewaldové, Pera-Oly Silfverberga a Reginy a Jonathana Cederových.

 

Per-Ola Silfverberg (PéO, také „Švéd“)

Zavražděn. Nevlastní otec Madeleine Silfverbergové, ženatý s Charlotte Silfverbergovou (dříve Hanssonovou). Po mnoho let podnikal společně s advokátem Viggem Dürerem.

 

Fredrika Grünewaldová

Bývalá studentka internátní školy v Sigtuně. Zavražděna.

 

Regina a Jonathan Cederovi

Regina Cederová také studovala na internátní škole v Sigtuně. Zavražděna stejně jako její syn Jonathan.

 

Viggo Dürer

Právní zástupce Bengta Bergmana, Karla Lundströma a Pera-Oly Silfverberga. Dospívající Victoria Bergmanová nějakou dobu žila na jeho statku v Jutsku, nedaleko Strueru.

 


 

Now I Wanna Sniff Some Glue.

 

Ramones

 

 


 

Minulost

 

 

 

Léto, to nepřijde samo, léto se ostýchá,

létu se musí píchnout, pomocnou ruku dát.

Díky mně kvetou květy a zelená se háj,

díky mně roztály sněhy a nastal krásný máj.

 

Pláž byla opuštěná, byli na ní jen oni a racci.

Na křik ptáků a hučení vln si Madeleine zvykla, ale šustění velké zástěny proti větru z tenkého modrého plastu ji rozčilovalo. Nemohla usnout.

Ležela na břiše a slunce ji pálilo do zad. Složila velkou plážovou osušku tak, aby jí zakrývala hlavu, ale nechala v ní škvírku, hlavu otočila na stranu a pozorovala, co se děje.

Deset legových panáčků.

A holčička Karla a Annette si bezstarostně hraje u vody.

Všichni byli nazí, až na prasečkáře, ten tvrdil, že má ekzém a nemůže na slunce. Byl u vody a hlídal holčičku. Jehopes tam byl s ním, velký rotvajler, kterému se nikdy nenaučila důvěřovat. Ani ostatní psi mu nevěřili. Byli uvázaní u kůlu, který trčel kousek opodál z písku.

Sála si zub. Připadalo jí, že snad nikdy nepřestane krvácet, ale pořád se nechtěl uvolnit.

Nejblíž k ní seděl jako obvykle její nevlastní otec. Byl opálený dohněda a po celém těle se mu leskly tenké světlé chloupky. Občas ji pohladil po zádech nebo ji natřel olejem na opalování. Dvakrát ji požádal, aby se obrátila na záda, ale předstírala, že spí a neslyší ho.

Vedle něj seděla žena jménem Regina a mluvila pořád jen o dítěti, které jí kopalo v břiše a chtělo ven. Holčička to asi nebude, protože břicho je ohromné a na zbytku těla tolik nepřibrala, a to všechno mluví pro to, že to bude kluk.

Bude se jmenovat Jonathan, což hebrejsky znamená „Boží dar“. Mluvili spolu tiše, téměř šeptem, a protože zástěna proti větru šustila, nebylo jim moc rozumět. Ale když s úsměvem pohladil ženu po břiše, ona mu úsměv oplatila a Madeleine ji zaslechla říkat, že je to příjemné. Že má měkké ruce.

Byla krásná, měla dlouhé tmavé vlasy a tvář jako fotomodelka. Tak by chtěla vypadat.

Ženino břicho však bylo odporné. Pupek měla vyboulený, připomínal napuchlou červenou kouli. A kromě toho se jí od pupku směrem k podbřišku táhl pruh černých chlupů. Tolik chlupů předtím viděla jen u mužů a další už vidět nechtěla.

Obrátila hlavu pod osuškou a podívala se na druhou stranu. Pláž byla v těch místech úplně prázdná, až k mostu a červeno-bílému majáku v dálce se táhl jen samý písek. Poletovalo tam několik racků, někdo se asi byl koupat a neuklidil po sobě.

„Už jsi vzhůru?“

Řekl to něžně. „Otoč se na záda. Mohla by ses spálit.“

Mlčky poslechla, zavřela oči a slyšela ho, jak protřepává láhev s olejem na opalování. Předtím ji očistil od písku, tuhle pečlivost ona nechápala, a bez protestů si znovu zakryla obličej osuškou.

Měl teplé dlaně a ona nevěděla, co přesně cítí. Bylo to příjemné a nepříjemné zároveň, stejně jako s tím zubem. Svědilo ji v něm a píchalo, a když olízla jazykem jeho horní část a dotkla se nerovného okraje, otřásla se odporem podobně, jako když se jí dotkly jeho ruce.

„Jsi tak hezká,“ řekl.

Věděla, že tělesně je vyvinutější než mnohé její vrstevnice. Byla vyšší než ony a už jí dokonce začínala růst prsa. Aspoň si to myslela, protože je měla nateklá a svědilo ji to, jako by rostla. I pod zubem ji to proto tak svědí, brzy jí vypadne. Pod starým zubem roste nový, dospělý zub.

Občas měla dojem, že se ze všeho toho svědění zblázní. Svědila ji snad i kostra, jako by rostla tak rychle, že klouby tlačily na okolní svaly.

Řekl jí, že tělo rychle stárne, ale že to není nic, za co by se člověk měl stydět. Za pouhých několik let bude její tělo ze všeho toho růstu opotřebované, plné prasklin, drobných jizviček, které vzniknou, jak se kůže růstem stále více napíná, podobně jako na břiše těhotné ženy.

Také říkal, že je důležité, aby svoje tělo měla ráda, a že pro její sebeobraz je nejlepší, když se bude spolu s ostatními co nejčastěji svlékat donaha. Pojmenoval to „sociální nahota“, znamenalo to, že bude ostatním blíž a bude je respektovat takové, jací jsou, se všemi jejich tělesnými nedokonalostmi. Nahota poskytuje pocit bezpečí.

Nevěřila mu, ale dotek jeho rukou byl přesto příjemný, i když to nechtěla.

Přestal se jí dotýkat dříve, než čekala.

Tlumený ženský hlas mu řekl, aby si lehl, a ona slyšela, jak se jeho lokty boří do písku.

„Lehni si…“ opakoval tentýž hlas něžně.

Opatrně obrátila hlavu. Škvírou v osušce viděla, jak si vedle něj s úsměvem sedá ta tlustá ženská, Fredrika.

Vzpomněla si na legové panáčky. Na človíčky z umělé hmoty, se kterými si může dělat, co chce, a kteří se pořád usmívají, i když se roztékají v troubě.

Nedokázala se přestat dívat, když se žena sklonila k jeho klínu a otevřela ústa.

Pozorovala štěrbinou, jak se její hlava začíná pohybovat nahoru a dolů. Před chvílí se vykoupala, vlasy se jí lepily na tváře a všechno vypadalo mokře. Rudě a mokře.

O kousek dál zahlédla několik dalších obličejů. Policista s knírem vstal a přistoupil k nim. Tělo měl chlupaté a vrásčité a břicho skoro tak ohromné jako těhotná žena. Bylo také červené, ale od slunce, a pod ním bylo všechno svraskalé.

Všechno jsou to jen legoví panáčci. Nechápala je, ale přesto nedokázala přestat civět.

Vzpomněla si, jak byli na Skagenu a její nevlastní otec ji poprvé uhodil. Tehdy je také nechápala.

Byli na pláži, kde se koupala spousta lidí, ne tak pusté jako tady, a všichni na sobě měli plavky. Teď už neví proč, ale tehdy přistoupila k nějakému muži, který seděl sám na dece, pil kávu z kelímku a kouřil. Postavila se před něj a stáhla si plavky, protože si myslela, že muž ji chce vidět nahou.

Křivě se pousmál, vyfoukl kouř, ale ostatní se hrozně rozzlobili a tatínek PéO ji odtáhl za vlasy pryč. „Tady nesmíš,“ řekli jí pak.

Ale teď byli všichni jen zvědaví a jejich stíny zakryly slunce.

Zub ji pořád svědil a ona cítila, jak se vzduch ochladil.

Přiběhl k nim prasečkářův rotvajler. Od tlap mu odletoval písek a zvědavě vrtěl ocasem.

Lesklý jazyk mu visel z tlamy a pes dychtivě funěl. Přihlíželi a ona s nimi. Nebylo zač se stydět.

Jedna z těch nových, světlovlasá žena, vytáhla fotoaparát. Byl to takový ten přístroj, který snímky zachytí a hned je vyplivne. Jmenoval se polární fotoaparát. Dokázal přimět molekuly, aby ztuhly.

Zástěna proti větru zašustila a ona zavřela oči, ozvalo se cvaknutí fotoaparátu.

V tu chvíli se zub náhle uvolnil.

V otvoru v dásni ji zastudilo a ona dál přihlížela a pohrávala si v puse se zubem.

Otvor ji svědí a chutná po krvi.

 


 

Södermalm

 

 

 

Začátkem konce je hořící auto na samém vrcholku pahorku v parku Tantolunden.

A požár na kopečku uprostřed Södermalmu není nic, co by kriminální komisařka Jeanette Kihlbergová považovala za chybějící dílek skládačky. Když s kolegou Jensem Hurtigem velkou rychlostí míjí Hornstull a zahlédne pahorek, připomíná jí sopku.

Než v oblasti mezi Ringvägen a Årstským zálivem vyrostl park, podobal se pahorek ze všeho nejvíce skládce, hřbitovu odložených věcí, a nyní se už podruhé změnil v místo plné ohořelých dílů a pozůstatků.

Oheň v nejvyšším bodě parku je viditelný z větší části Stockholmu a plameny, které šlehají z hořícího auta, se zmocnily i nedaleké břízy obalené suchým listím. Jiskří to a praská a hrozí, že oheň se rozšíří i mezi chatky zahrádkářské kolonie, která začíná asi deset metrů odtud.

V této chvíli Jeanette nemá sebemenší tušení, že to je začátek konce a že všechno, co do sebe různým způsobem začíná zapadat, bude vysvětleno. Navzdory všemu je jen člověk, a proto zná pouze zlomek celé pravdy.

Po Hanně Östlundové a její spolužačce ze sigtunského humanistického vzdělávacího ústavu Jessice Fribergové je vyhlášeno pátrání, jsou důvodně podezřelé ze čtyř vražd. Státní zástupce Kenneth von Kwist prohlásil, že stupeň podezření bude pravděpodobně zvýšen, aby byl důvod vznést obžalobu.

Auto, které v této chvíli na pahorku pohlcují plameny, je zaregistrováno na Hannu Östlundovou, a proto se sem Jeanette rozjela.

Ujíždějí po Hornsgatan směrem k Zinkensdammu a z protější strany se řítí dvě hasičská auta. Hurtig zpomalí, nechá je projet a pak zabočí doprava na Ringvägen, projede kolem hřiště na pozemní hokej a vjede do parku. Silnice se vine kolem pahorku.

Jeanette Kihlbergová vidí, že u požáru se shromáždilo několik lidí, ale hrozí, že vybuchne nádrž na benzin, a tak čumilové stojí v uctivé vzdálenosti. Spojuje je neschopnost zasáhnout a sdílejí stud z vlastní zbabělosti. Nedívají se na sebe a někteří hledí do země, zavrtávají špičky bot do štěrku a je jim hanba, že nejsou hrdinové.

Když Jeanette otevře dveře auta a vystoupí, ucítí horký, jedovatý černý kouř.

Páchne olejem, gumou a roztaveným plastem.

Na předních sedadlech auta mezi smrtícími plameny se dají rozeznat dvě mrtvá těla.

 


 

Barnängen

 

 

 

Večerní oblohu zalévá žlutá záře světelného znečištění z centra Stockholmu a pouhým okem je vidět jen Polárka. Vzhledem k umělému osvětlení v podobě pouličních lamp, výbojek a zářivek je volné prostranství pod Skanstullským mostem temnější, než kdyby město bylo zcela neosvětlené a ozařovala je jen hvězdnatá obloha.

Osamělí noční chodci, kteří se ubírají po mostě Skansbron a utkví pohledem na přístavu v Severním Hammarby, rozeznávají v jedovaté záři, chvíli oslepující a chvíli oslňující, jen světlo a stín.

Nevšimnou si shrbené postavy, která se plouží podél starých, dávno nepoužívaných kolejí, nevidí, že se zastavila na okraji nábřeží a že ji skryl stín mostu.

Nikdo si nepovšimne ani pytle, který pohltila černá voda. Přístavem pomalu klouže nákladní loď a nad ní poletuje hejno racků. Osoba na nábřeží si zapálí cigaretu a ta v temnotě zažhne jako rudá tečka. Rudá tečka je chvíli nehybná, pak ucouvne, znovu přejde přes koleje a zastaví se před autem. Pak dopadne na zem a odletí z ní několik rudých jisker.

Postava otevře dveře auta, sedne si za volant, rozsvítí vnitřní osvětlení a z přihrádky vytáhne hromádku papírů. Za několik minut světlo zhasne a motor se rozběhne.

Velký bílý městský džíp vyjede z parkoviště a vyrazí k severu, cestu mu ukazuje Polárka nad předním sklem.

Žena ve voze zná chorobně žlutou záři nebe odjinud. Vidí to, co jiní lidé vidět nedokážou.

Dole na nábřeží u kolejí zahlédla, jak kolem rachotí vozíky naložené mrtvolami, a na vodě fregatu plavící se pod sovětskou vlajkou – věděla, že její posádka má kurděje, protože celé měsíce sloužila na

Černém moři. Nebe nad Sevastopolem na poloostrově Krym bylo stejně hořčicově žluté jako tady a ve stínech pod mostem se kupily trosky rozbombardovaných domů a hromady suti smíšené s odpadem z továren na rakety.

Chlapce v pytli objevila u stanice metra Babí Jar v Kyjevě před více než rokem. Stanice je pojmenována po rokli, kde nacisté za války systematicky popravili mnohé z těch, které znala.

Syrec.

Pořád ještě cítí v ústech chlapcovu chuť. Je žlutá, tekutá, připomíná řepkový olej. Žlutá jako světlem otrávené nebe a řepkové pole.

Syrec.

Ta žlutá příchuť z toho slova přímo odkapává.

Svět je dvoudílný a ví o tom jen ona. Existují dva světy a jsou stejně odlišné jako rentgenový snímek a lidské tělo.

Chlapec v plastovém pytli se právě teď nachází v obou světech. Až ho najdou, uvidí, jak vypadal, když mu bylo devět let. Jeho tělo je zachovalé jako stará fotografie, je nabalzamovaný jako nějaký starověký dětský král. Zůstane navždy dítětem.

Žena dál projíždí městem k severu. Vidí lidi, kteří ji míjejí. Má nesmírně citlivé smysly a ví, že nikdo nemá ani tušení o tom, co se odehrává v jejím nitru.

Nikdo neví, co se v ní děje. Žena vidí strach, který mají lidé stále kolem sebe. Na okolní atmosféře se odrážejí jejich kruté myšlenky. Ale nikdo netuší, co dokáže vyčíst z lidských tváří.

Ona sama je téměř neviditelná. Její vzhled je slušný, nezpochybnitelně diskrétní. Je obdařená schopností učinit se v místnosti plné lidí neviditelnou, její obraz jim nikdy neulpí na sítnici. Ale přesto je stále přítomná v současnosti, pozoruje své okolí a chápe ho.

A nikdy nezapomene žádnou tvář.

Před hodinou viděla osamělou ženu, jak schází na nábřeží v přístavu v Severním Hammarby. Žena byla na toto roční období nezvykle lehce oděná a téměř půl hodiny seděla u vody. Když konečně vstala a na tvář jí dopadlo světlo pouliční lampy, poznala ji.

Victoria Bergmanová.

Žena v autě projíždí ospalým Stockholmem, kde se lidé schovávají za zataženými závěsy a v ulicích je jako po vymření, přestože ještě není jedenáct.

Myslí na oči Victorie Bergmanové. Naposledy ji viděla před více než dvaceti lety a tehdy byl Victoriin pohled planoucí, téměř nesmrtelný. Skrývala se v něm netušená síla.

Teď v nich ale zahlédla matný odstín, cosi jako únavu, která se rozšířila do celé její bytosti. Její zkušenost s lidskými tvářemi jí říká, že Victoria Bergmanová už je mrtvá.

 


 

Vita bergen

 

 

 

Sofia Zetterlundová jde po ulici Renstiernů a dívá se na svah po pravé straně. V jeskyni vyhloubené dynamitem ve skále třicet metrů pod kostelem královny Sofie se ukrývá největší švédská serverovna.

Vypadá to, jako by vršek hořel, ale ve skutečnosti to do okolního mrazu stoupá teplý vzduch z podzemního systému serverů. Pára se vznáší nad ulicí jako bílá plachta a mrazivé poryvy podzimního větru ji rozhánějí nad křivolaké, kočičími hlavami dlážděné strmé uličky.

Přebytečné teplo. Jako by se tam uvnitř něco vařilo.

Ví, že transformátory a generátory ve skále jsou zárukou, že všechny digitalizované informace náležící švédským úřadům přežijí katastrofu, i kdyby bylo celé město srovnáno se zemí. A s nimi i její utajená složka. O Victorii Bergmanové.

Informace byly v devadesátých letech digitalizovány v nemocnici v Nacce a jejich kopie pak zálohovány pod parkem Vita bergen. Vedle jejího bytu v Borgmästargatan je navždy uložen její život a ona s tím nemůže nic udělat, tedy pokud nevyhodí celou skálu do povětří a neuhasí podzemní oheň.

Prochází hustým, vlhkým kouřem a na okamžik nevidí vůbec nic. Vzápětí už je před vchodem do domu. Pohlédne na hodinky. Čtvrt na jedenáct, což znamená, že se procházela víc než čtyři a půl hodiny. Nevzpomíná si, kterými ulicemi a přes která náměstí procházela.

Stěží si dokáže vybavit, na co při procházce myslela. Je to, jako by se snažila rozpomenout na sen.

Jsem náměsíčná, myslí si a naťuká vstupní kód.

Pustí se po schodech nahoru a ostré klapání podpatků kozaček ji probere. Střese z kabátu kapky deště, prohrábne si vlasy, narovná vlhkou blůzu, a když konečně strčí klíč do zámku, už si z dlouhé procházky nepamatuje nic.

Sofia Zetterlundová úplně zapomněla, že seděla ve své kanceláři a představovala si, že Södermalm je bludiště, do kterého se vstupuje dveřmi poradny v ulici Svatého Pavla a vychází dveřmi jejího bytu u Vita bergen.

Nevzpomíná si, že se po čtvrt hodině rozloučila se sekretářkou Ann-Britt Erikssonovou a z poradny odešla.

Nepamatuje se ani, že na první křižovatce bludiště se rozhodla vydat se doprava, po Swedenborgově ulici k Jižnímu nádraží, a doufala, že znovu zahlédne ženu, kterou předtím po této ulici sledovala. Ženu s povědomou kolébavou chůzí, šedými vlasy staženými do úhledného uzlu v týle a špičkami chodidel vytočenými do strany. Ženu, kterou už dvakrát předtím viděla.

Nevzpomíná si ani na muže, se kterým se seznámila v baru hotelu Clarion u Skanstullu a se kterým pak šla na pokoj; ani že ho překvapilo, když po něm nechtěla peníze. Nepamatuje se, že se pak propotácela hotelovou halou, vydala se po Ringvägen na východ a pak po Katarina Bangata k přístavu v Severním Hammarby, kde civěla na vodu, nákladní lodě a skladiště na protějším nábřeží, ani že se pak vrátila na Ringvägen, která se stáčí na sever a mění se v ulici Renstiernů, táhnoucí se podél strmých útesů Vita bergen.

A neví ani, jak se dostala domů, kde je východ z bludiště. Bludiště totiž není Södermalm, ale mozek Náměsíčnice, jeho cévy, signální a nervová soustava s nespočetnými zatáčkami, křižovatkami a smyčkami. Putování setmělými uličkami v náměsíčném snu.

Klíč zarachotí v zámku, Sofia jím otočí a otevře dveře. Našla východ z bludiště.

Sofia se podívá na hodiny a chce jen jediné – spát.

Sundá si kabát a jde do obývacího pokoje. Na stole leží hromady papírů, desek a knih. Její pokusy pomoct Jeanette se sestavením profilu pachatele vražd malých přistěhovalců.

Marná snaha, pomyslí si a roztržitě několik listů otočí. Stejně to nikam nevedlo. Skončily v posteli a po noci ve Starém Enskede se Jeanette o té věci už nezmínila. Třeba to byla jen záminka, aby se s ní mohla sejít?

Cítí nespokojenost, protože práci nedokončila a Victoria jí nepomáhá, neukazuje jí žádné vzpomínky. Nic.

Ví, že zabila Martina.

Ale co ti ostatní? Ty bezejmenné děti a chlapec z Běloruska? Žádné vzpomínky. Nic než sžíravý pocit viny.

Přistoupí ke knihovně, za kterou se skrývá odhlučněná místnost. Vytáhne háček, aby mohla polici odsunout na stranu. Ví, že bude místnost prázdná. Jediné, co se v ní skrývá, jsou pozůstatky po ní samotné a pach jejího potu.

Gao Lian na rotopedu vzadu vlevo v rohu nikdy neseděl, ale z vlasů, zad a paží jí stékal jeho pot.

Objela několikrát dokola celou zeměkouli, kola se točila ve vzduchu a tělo jí zesílilo, ale neposunula se ani o centimetr dál. Nestalo se nic. Šlapala pořád na stejném místě v soustředných kruzích.

Gao Lian z Wu-chanu je přítomen v celé místnosti, přestože nikdy neexistoval. Na kresbách, na výstřižcích z novin, na listech ze zápisníku i na účtu z lékárny, kde zakroužkovala první písmena názvů léků tak, aby tvořila slovo GAO.

Gao Lian z Wu-chanu k ní přišel, protože potřebovala někoho, do koho by promítla své výčitky svědomí. Kdo by zaplatil to, co dlužila lidskosti.

Myslela si, že všechny ty texty, všechny ty výstřižky z novin o mrtvých dětech, pojednávaly o ní samotné. Sledovala, co se děje, zároveň hledala vysvětlení a našla je ve svém nitru.

Její vynález se jmenoval Gao Lian z Wu-chanu a inspirace k této osobě se dá najít v jejím bezprostředním okolí, v bytě.

Přistoupí ke knihovně a vytáhne knihu v popraskané kožené vazbě. Gao Lian. Osm esejí o umění žít.

Koupila knihu za třicet korun na bleším trhu, snad ji ani neotevřela, ale po celou dobu viděla na odřeném hřbetě autorovo jméno a kniha stála na svém místě v knihovně, na polici vedle petlice na dveřích do tajné místnosti.

Vrátí knihu na místo a jde do kuchyně. Na stole leží otevřené noviny. Je v nich článek o Wu-chanu, hlavním městě čínské provincie Chu-pej, a na obrázku je osmihranná věž, pagoda. Zavře noviny a odloží je na stůl.

Co dál?

Kopie výpisu ze zprávy Přistěhovaleckého úřadu o dětech bez dokladů, jiná zpráva o podmínkách adopce ve východní Asii a ještě další, která se soustředí na obchod s lidmi mezi Čínou a západní Evropou.

Chápe, proč si ho vymyslela. Kromě toho, že do něj projikovala vlastní pocity viny, byl i náhražkou dítěte, které si nesměla ponechat. Gaova výchova byla její vlastní výchovou a izolace představovala očištění, totální zostření smyslů. Posílení duše i těla.

Ale během tohoto procesu ztratila nad Gaem kontrolu.

Nestalo se z něj to, co si přála, a tak nakonec přestal existovat a ona v něj už nevěří.

Ví, že v té místnosti nikdo není. Gao Lian z Wu-chanu nikdy neexistoval.

Sofia znovu vstoupí do ukryté místnosti, vezme svinuté plakátky bulvárních večerníků, rozbalí je a rozloží na podlahu. MUMIE V KŘOVÍ a HRŮZNÝ NÁLEZ V CENTRU STOCKHOLMU.

Čte o vraždě Jurije Krylova, osiřelého chlapce z Moloděčna v Bělorusku, který byl nalezen mrtev v parku na Svartsjölandet, a zejména ji zajímá, co sama v článku podtrhla. Podrobnosti, jména a místa.

Copak jsem tohle udělala já? myslí si.

Obrátí starou matraci. V průvanu před ní zavíří další papíry a lístečky. V nose ji zašimrá prach z papírových vláken.

Vytržené listy z německého vydání Zbarského souborného pojednání oruském balzamovačském umění. Vytisknuté stránky z internetu. Podtrhané a s odkazy na Zbarského psanými jejím vlastním rukopisem. Podrobný popis balzamování Vladimíra Iljiče Uljanova, Lenina, provedeného jistým profesorem Vorobjovem z charkovského anatomického ústavu na Ukrajině.

Znovu její rukopis na několika papírech pokrytých čísly. Matematické výpočty množství chemikálií ve vztahu k velikosti těla.

Nakonec fotokopie článku o soukromé firmě, která v devadesátých letech balzamovala zavražděné ruské mafiánské bossy. Někteří byli otráveni, jiní zahynuli při výbuchu bomby ukryté v automobilu a firma syndikátu účtovala částku v závislosti na míře poškození těl.

Sofia články odloží a v tu chvíli jí zazvoní telefon. Vidí, že to je Jeanette. Vstane, chystá se zvednout sluchátko a rozhlédne se po pokoji. Podlaha je pokrytá tlustou vrstvou papírů a stěží je pod nimi vidět.

Ale co smysl, vysvětlení, velké Proč?

Tady je odpověď, pomyslí si a zvedne sluchátko.

Lidské myšlenky roztrhané na malé kusy papíru. Vybuchlý mozek.

 


 

Staré Enskede

 

 

 

Obyčejný každodenní život, pomyslí si Jeanette Kihlbergová, když parkuje před domem ve Starém Enskede. Právě teď nejvíc postrádá všechno jednoduché a předvídatelné. Spokojenost po dlouhém, náročném pracovním dni a možnost na chvíli zapomenout na všechny problémy související se zaměstnáním. Osvobodit se od všech myšlenek na práci ve stejném okamžiku, kdy za ně přestane být placená.

Johan bude spát ve městě u Åkeho a Alexandry, a když Jeanette vstoupí do předsíně, okamžitě ucítí prázdnotu, která tu panuje. Nepřítomnost rodiny. Přestože byl Åke už před rozvodem hodně sebestředný, chybí jí jejich rozhovory v kuchyni u piva i hašteření u televize při sledování americké detektivky, kdy si neodpustila okomentovat nepřesvědčivý děj. Přesto přese všechno to bylo láskyplné a navzdory všemu se měli rádi.

Teď je kuchyň tichá, ozývá se tu jen cvakání ledničky a slabé hučení ústředního topení.

Na dveřích ledničky je připevněná pohlednice od jejích rodičů. Pozdrav z jejich důchodcovské výpravy do Číny. Jeanette pocítí bodnutí výčitek svědomí, že si o ně nedělá starosti. Že si na ně dlouhou dobu ani nevzpomněla. Je to hlavně proto, že je vůbec nepostrádá.

Kromě toho to tu je od doby, co se Åke odstěhoval, jinak cítit. Neochotně si připustí, že jí chybí hutná vůně olejových barev, lněného oleje a terpentýnu, ale zároveň je jí příjemné, že už neustále nemusí myslet na to, že si sedne do pařížské modři nebo že nečekaně objeví na stěně nežádoucí skvrnu od karmínové červeni. Přesto ale na ty doby vzpomíná s určitou lítostí a na okamžik zapomene na všechen neklid způsobený obavami, že zase nevyjdou s penězi. Åkeho nezodpovědný a lhostejný přístup k financím. Nakonec se mu to ale přece povedlo a splnil si sen – moct se živit uměním, které vytváří. Nebyla snad příliš netrpělivá? Příliš slabá, nepošťouchla ho správným směrem, když pochyboval o svém nadání? Možná, ale na tom teď už nezáleží. Manželství skončilo a nic z toho, co Åke dělá, se jí už netýká. Kromě toho má Jeanette práce nad hlavu a nebude plýtvat časem na úvahy o tom, co mohla udělat jinak.

Ženy v autě byly velmi pravděpodobně Hannah Östlundová a Jessica Fribergová. Ivo Andriç se v této chvíli usilovně snaží potvrdit jejich podezření.

Zítra bude znát odpověď, a pokud má pravdu, znamená to, že případ převezme státní zástupce a bude prohlášen za uzavřený.

Nejdřív je však potřeba provést u těch žen domovní prohlídku. Budou zajištěny důkazy o jejich vině a ona pak dá s Hurtigem dohromady podklady a předá je von Kwistovi. Nemyslí si, že odvedla bůhvíjak skvělou práci. Jen se držela křivolaké cesty a s trochou štěstí a rutiny se všechno vyřešilo.

Fredrika Grünewaldová, Per-Ola Silfverberg, Regina Cederová i její syn Jonathan byli všichni zavražděni dvěma pomstychtivými ženami. Folie à deux, někdy také nazývaná indukovaná psychóza, se vyskytuje téměř vždy v rámci jedné rodiny. Může to být třeba matka s dcerou, které vedou život v ústraní a trpí stejnou duševní chorobou. Podle údajů, které měla Jeanette k dispozici, sice Hannah Östlundová a Jessica Fribergová příbuzné nejsou, ale vyrůstaly spolu, chodily do stejných škol a pak se rozhodly, že spolu budou bydlet.

Vedle Grünewaldové někdo položil žluté tulipány. A toho večera, kdy zemřel Karl Lundström, mu také někdo přinesl žluté tulipány. Nezabily nakonec i jeho? Vlastně proč ne? Karl Lundström a Per-Ola Silfverberg byli oba pedofilové, kteří zneužívali své dcery. Musí to spolu souviset.

Společným jmenovatelem jsou žluté tulipány a škola v Sigtuně.

Jeanette rozsvítí v kuchyni, jde k ledničce a vyndá máslo a sýr.

Msta, myslí si. Jak je ksakru možné, že to dojde až tak daleko. Hledá v mrazáku toustový chléb a její myšlenky zabloudí k Jonathanovi Cederovi. Byl zavražděn nevinný chlapec. I když pravděpodobně vražedkyně chtěly způsobit jeho matce největší myslitelnou bolest, než bude sprovozena ze světa i ona, Jeanette to nechápe.

Vytáhne chleba, odloupne pár krajíců a strčí je do topinkovače. Pochopí, že nemůže počítat s tím, že zjistí odpověď na všechno.

Jeanette, myslí si, musíš se už do háje naučit, že jestli jako policajtka s něčím nemůžeš počítat, tak je to uspokojení z dobře vykonané práce. Člověk nemůže porozumět všemu.

Posadí se ke stolu a roztržitě listuje katalogem Ikey. Možná by si mohla pořídit nový nábytek už teď? Prodej domu se nejspíš potáhne dlouho a ona si nechce po celou tu dobu připomínat bývalý život. Občas, když vejde do obýváku, má pocit, že na odřené pohovce podřimuje Åke. Kuchyňský stůl a židle koupili společně na dobročinném bleším trhu nedaleko Uppsaly, když byl Johan ještě miminko. I všechna svítidla a koberce jsou jejich, ne její. Dokonce i botník. Všechno jí připadá impregnované vzpomínkami na jejich společný život.

V topinkovači to zarachotí a ona ho právě stihne přidat na seznam věcí, které pořídili společně, když zazvoní telefon.

Jsi sentimentální, Jeanette, pomyslí si, sklapne katalog Ikey a zvedne sluchátko.

Pochopitelně je to Åke, jako by věděl, o čem ona zrovna přemýšlí.

„Ahoj,“ řekne stručně Jeanette. „Jak se vede?“

„Dobře.“

Prázdné fráze. Co jiného kromě čistě praktických záležitostí by si měli říkat?

„Co dělá Johan?“ zeptá se Jeanette.

„Johan? Nic zvláštního… spí.“

Rozhostí se ticho a Jeanette se zmocní netrpělivost. „Zavolal jsi, tak předpokládám, že něco chceš. Zas něco kvůli Johanovi?“

Åke si odkašle. „Chtěl bych ho vzít o víkendu do Londýna. Na fotbal. Jen my dva. Abych byl taky trochu za tátu…“

Za tátu? To brzo, pomyslí si Jeanette. „Proč ne? A on proti tomu nic nemá?“

Åke se tlumeně zasměje. „To v žádném případě. Londýnská derby, však víš.“

Přistihne se, že reaguje na Åkeho smích pousmáním. „To se mu určitě bude líbit. Ale proč jenom vy dva? Co Alexandra?“

Opět je chvíli ticho. Jeanette nepřítomně pozoruje topinkovač.

Trčí z něho dva dozlatova opečené tousty a stydnou.

„Zařídila novou výstavu a střelila spoustu obrazů. Jestlipak uhádneš, kdo koupil…“

„Zajíce v pytli,“ skočí mu Jeanette do řeči.

„Nech toho… Vězeňská správa koupila deset obrazů do Kronoberské věznice. To je skoro tvoje pracoviště.“ Åke se zasměje. „A Alexandra zůstane ve Stockholmu. Prodává další obrazy. Jen to sviští.“

„Tak to ti gratuluju,“ odpoví Jeanette. „Jsem ráda, že ti to vychází.“ Slyší, jak Åke na druhém konci linky polkne.

„Co vaši?“ zeptá se náhle a Jeanette zaznamená jeho zvyk měnit téma hovoru. „Pořád jsou v Japonsku?“

Jeanette se pousměje, pomyslí na to, jak Åke nesnáší jejího otce.

„Jsou v Číně a vrátí se za čtrnáct dní nebo tři neděle.“

Åke ztichne a chvíli oba mlčí. Jeanette si znovu vzpomene na jejich kdysi společný život, který jí nyní připadá tolik vzdálený.

„Poslyš…“ řekne Åke nakonec, „nezajdeme ještě na oběd, než poletíme do Anglie?“

Jeanette váhá. „Na oběd? Ty máš opravdu na něco takového čas?“

„Proto se přece ptám,“ odvětí Åke podrážděně. „Můžeš zítra?“

„Pozítří by to bylo lepší. Navíc čekám na povolení k domovní prohlídce, takže ti to neslibuju na sto procent.“

Åke vzdychne. „Dobře. Tak mi zavolej, až to budeš vědět.“ Zavěsí.

Jeanette také vzdychne do ztichlého sluchátka, vstane a vytáhne z topinkovače tousty. Je to špatné, myslí si, když na ně dává máslo a sýr. Pro Johana tohle není dobré. Nemá vůbec žádný pevný bod. Vzpomene si na Hurtigovu poznámku cestou do Svavelsö, kde Hannah Östlundová a Jessica Fribergová završily tragédii rodiny Cederovy.

„V dospívání všechno narůstá do obrovských rozměrů,“ řekl tehdy. Případ Östlundová a Fribergová toho byl příkladem.

Ale co Johan? Její puberťák. Nejdřív rozvod, pak události v Gröna Lundu, jak zmizel, a teď děsné pendlování mezi ní, která na něj skoro nemá čas, a Åkem a Alexandrou, kteří se chovají jako další dva puberťáci a nedokážou si naplánovat, co budou dělat, ani na nejbližších několik dní.

Spolkne poslední kousek ztvrdlého, vychladlého toustu a vrátí se k telefonu. Potřebuje si s někým popovídat a jediná osoba, která se k tomu hodí, je Sofia Zetterlundová.

Telefon vyzvání a ona se choulí v průvanu z kuchyňského okna.

Je podzimní večer, na nebi se nádherně třpytí hvězdy a Jeanette přemýšlí, co to s těmi lidmi jen je, že se všechno nakonec tak děsně podělá. Vtom se Sofia ohlásí.

„Chybíš mi,“ řekne.

„Ty mně taky chybíš.“ Jeanette cítí, jak se jí tělem rozlévá teplo.

„Jsem osamělá.“

Slyší Sofiin dech, jako by byla těsně vedle ní. „Já taky. Brzy se uvidíme.“

Jeanette zavře oči a představuje si, že Sofia je skutečně u ní, že má položenou hlavu na jejím rameni a něco jí šeptá.

„Před chvilkou jsem usnula,“ řekne Sofia. „Zdálo se mi o tobě.“ Jeanette má pořád zavřené oči, uvelebí se na židli a usměje se.

„Co se ti zdálo?“

Sofia se tiše, téměř stydlivě zasměje.

„Topila jsem se a ty jsi mě zachránila.“

 

 


 

Ústav patologie

 

 

 

Soudní patolog Ivo Andriç si sundá baseballovou čapku a odloží ji na vozík z nerezové oceli. Těžkými kroky a s utrápeným výrazem ve tváři přejde k umyvadlu, nabere si do ruky trochu mýdla a pečlivě se umyje, až k loktům. Když je hotov, utře se, natáhne se k zásobníku vedle zrcadla a vytáhne pár jednorázových pudrovaných gumových rukavic. Otočí se, vydá se k dvěma nosítkům v místnosti a přitom si natahuje rukavice.

Oba šedé pytle na mrtvoly pronikavě páchnou kouřem a benzinem.

Ivo se podívá na hodiny a pochopí, že tu stráví celou noc.

Ivo Andriç je hrdý na to, jak ovládá svoje řemeslo. Trvalo dlouho, než své schopnosti v tomto oboru zdokonalil, a stálo ho to velké osobní oběti. Vystudoval medicínu na sarajevské univerzitě a praktikoval v rodném Prozoru. Na ty doby vzpomíná rád. Jeho rodiče na něj byli nesmírně hrdí, protože měl ve vesnici jako jediný vysokou školu, a radovali se z respektu, který s sebou přinášela jeho práce. Nebyl jen nadaný, takových bylo víc, ale měl i ten správný druh ctižádosti a svoje nadání neustále rozvíjel. To už tolik lidí neumělo. Když se ostatní mladíci shromažďovali na náměstíčku, kouřili a popíjeli pivo, vysedával doma a četl lékařské knihy v angličtině. Když se pak politikové začali navzájem provokovat a vyvolávat válku a armáda dostala rozkaz hlídat ulice, rozhodl se, že se bude držet stranou. Sice splnil povinnou vojenskou službu s dobrými výsledky, ale nijak se přitom nevyznamenal.

Když Slovinsko a Chorvatsko začaly požadovat oddělení od Jugoslávie, hlasovalo se v referendu, jestli by to neměla udělat i Bosna, a tato otázka rozdělila vesnici i jednotlivé rodiny. Lidé se nedokázali shodnout, vypuklo pravé peklo a sousedé, kteří se předtím přátelili, se začali nenávidět. Nakonec válka dorazila i do Prozoru.

Ivo Andriç pozoruje oba pytle s mrtvolami a rozhodne se, že začne s tím, který s velkou pravděpodobností obsahuje zuhelnatělé pozůstatky Jessiky Fribergové. Zip trochu drhne a on jím musí škubnout, než se otevře a zápach kouře ještě zesílí.

Začne odebírat vzorky tkání. Identita zemřelého musí být stanovena co nejdříve na základě DNA a pak je potřeba prozkoumat přítomnost kysličníku uhelnatého v krvi. To napomůže stanovení příčiny smrti.

Jedovaté plyny se dostaly do auta hadicí od vysavače připevněnou k výfuku, a protože obě dvě ženy byly připoutané bezpečnostním pásem, Ivo Andriç vychází z toho, že společně spáchaly sebevraždu.

Ženě před ním je kolem čtyřiceti, to jsou prý nejlepší léta.

Ivo Andriç znovu zatáhne zip, přejde k druhému pytli a s hlubokým povzdechem ho otevře. I tady je identita oběti zřejmě známá. Podle údajů, které dostal, by se měla jmenovat Hannah Östlundová a mít zvláštní znamení.

První věc, kterou uvidí, jsou charakteristické hematomy, které nejsou způsobeny mechanickým poškozením. Žena zemřela následkem požáru. Lebka byla silně zahřátá, krev se začala vařit a Ivo Andriç vidí mezi lebeční kostí a mozkovými plenami dva centimetry tlustou vrstvu růžové houbovité sražené krve.

Zvedne ženinu pravici a údaje jsou potvrzeny. Zvláštní znamení tu skutečně je.

Ivo vidí, že ženě chybí pravý malíček, a zároveň ucítí, že tělo je stále ještě teplé.

 


 

Vita bergen

 

 

 

Nad střechami se klene jasné hvězdné nebe, ale dole v Borgmästargatan je tma a šedo. Sofia Zetterlundová odloží telefon a zhroutí se na podlahu. Mluvila s Jeanette, ale neví o čem.

Slabý pocit vzájemných projevů náklonnosti. Touha po vřelosti. Proč je tak složité říct, co si člověk doopravdy myslí? uvažuje Sofia.

A proč nedokážu přestat lhát?

Chce se jí čurat, vstane, jde na záchod, a když si stáhne kalhotky a posadí se, uvědomí si, že večer byla v hotelu Clarion. Muž, se kterým se tam setkala, zanechal stopy na vnitřní straně jejích stehen.

Tenká skořápka uschlého spermatu jí ulpěla na ochlupení a ona se omyje nad umyvadlem. Pak se dlouho utírá ručníkem pro hosty a potom se vrátí do pokoje za knihovnou. Kdysi to býval Gaův pokoj, ale teď je to muzeum Victoriina šíleného tažení životem. Odysseus, pomyslí si. Tady uvnitř jsou odpovědi. Tady uvnitř jsou klíče k zámkům minulosti.

Listuje papíry Victorie Bergmanové, snaží se uspořádat skici, poznámky a články vytržené z novin. Ví, co vidí, ale zároveň pochybuje. Vidí život, který jí kdysi patřil a který se po rekonstrukci znovu životem stane, když ne jejím, tak aspoň nějakým. Victoriiným životem. Životem Victorie Bergmanové.

A je to vyprávění o rozkladu.

V mnoha poznámkách se objevuje jméno, které je jednak záhadné a jednak u ní vzbuzuje silné emoce. Madeleine.

Victoriina dcera a sestra. Sofiina dcera a sestra. Její dcera a sestra. Madeleine je dítě, které porodila svému vlastnímu otci, Bengtovi Bergmanovi, uznávanému, schopnému zaměstnanci vládní rozvojové organizace a muži, který Victorii po celé její dospívání zneužíval. To on způsobil, že si začala vytvářet své alternativní osobnosti.

Všechno, aby přežila. Všechno, aby dokázala žít dál. Madeleine je dívka, s jejíž adopcí Per-Olou a Charlotte Silfverbergovými musela svolit.

K poznámkám o Madeleine patří i snímek, který Sofia našla v kapse u bundy a o němž stále nemá tušení, jak se tam dostal.

Polaroidová fotografie asi desetileté dívenky, která stojí na pláži, oblečená v červené a bílé.

Sofia stále pozoruje fotografii a je přesvědčená, že na ní je její dcera, poznává v dívčině tváři vlastní rysy. Dívka se tváří ztrápeně a snímek v Sofii vzbuzuje silnou nevoli. Co z Madeleine asi vyrostlo?

Na jiném papíře se dočte o Martinovi. O chlapci, který se ztratil při návštěvě zábavního parku a kterého později našli utopeného v řece Fyrisån. O chlapci, kterého uhodila do hlavy kamenem a pak shodila do vody. Policie případ úmrtí odložila jako nehodu, ale ona od té doby žije s vinou, kterou s sebou její skutek nemilosrdně přináší.

Sofia si vzpomene i na návštěvu Gröna Lundu, při níž zmizel Johan, Jeanettin syn. Příhoda je podobná tomu, co se stalo Martinovi, ale ona si je přesto jistá, že by Johanovi nikdy neublížila. Buď se ztratil sám, nebo ho někdo unesl. Někdo, kdo si to vzápětí rozmyslel, protože Johana později našli nezraněného.

Na žádném z papírů není o Johanovi ani slovo.

Vzpomene si, jak byla s Johanem na Volném pádu. Pak už si ale vybavuje jen zmatek a vidí sebe samu, jak s ním sedí na lavičce. Ale to přece nebyla ona. Co když viděla Madeleine?

Potřese hlavou. To nemá logiku. Proč by se Madeleine měla zajímat o Johana?

Shrábne papíry, uloží je do plastové složky společně s fotografií a složku označí písmenem M. Má dojem, že se k ní ještě vrátí.

Sofia Zetterlundová dál prohledává své zapsané vzpomínky. Jeden papír odloží stranou a zvedne další. Podívá se na něj, přečte si ho a vzpomene si, co si myslela v okamžiku, kdy poznámku zapisovala. Tehdy žila omámená léky a alkoholem a všechny nepohodlné vzpomínky vytěsňovala. Schovávala části sebe samé pod kůží.

Fungovalo to tak po mnoho let.

Kůže je v místech, kde je nejtenčí, silná jen pětinu milimetru, ale přesto vytváří neproniknutelnou obrannou linii mezi vnitřkem a vnějškem. Mezi racionální skutečností a iracionálním chaosem. Právě v této chvíli není její paměť nejasná a rozostřená, ale průzračná jako sklo. Ona však neví, jak dlouho tento stav potrvá.

Sofia čte Victoriiny deníkové záznamy z dob v internátní škole v Sigtuně. O dvou letech šikany a psychického týrání. V deníku se stále znovu objevují slova pomsta a odplata a ona si vzpomíná, že se jí tenkrát zdávalo o tom, že se vrátí a celou školu vyhodí do vzduchu. Teď už jsou dvě osoby, o nichž zápisky pojednávají, po smrti.

Ví, že Victoria nemá ani s jednou vraždou nic společného. Nenašla nikde jediný záznam, který by na to poukazoval. To, co je v deníku, se týká jen školních let a potom, když už byla Victoria téměř dospělá, to vypadá, jako by o ostatní dívky ze školy ztratila zájem.

I když ale za tyhle vraždy vinu nenese, Sofia ví, co udělala.

Zabila svoje rodiče. Podpálila rodný dům v Grisslinge ve Värmdö a pak se zavřela do odhlučněné místnosti a kreslila uhlem jeden obrázek hořící budovy za druhým.

Sofia myslí na Lasseho, na svého bývalého muže. Necítí k němu však stejnou nenávist jako ke svým rodičům. Lépe se to dá popsat jako bezedné zklamání a na krátký okamžik ji přepadnou obavy. Zabila skutečně i jeho?

Vzpomínky na to, že to udělala, jsou pocitově silné, ale nedokáže si vybavit průběh celé události, který by odhalil, že skutečně něco takového spáchala.

Ví však, že s vědomím, že vraždila, se bude muset vyrovnávat po celý život. Tu skutečnost se bude muset naučit přijmout.

 


 

Judarskogen

 

 

 

Mezi Ängby a Åkeshovem na západě Stockholmu je vklíněná vůbec první přírodní rezervace tohoto města.

Krajinu zformoval led a balvany. Je to oblast o rozloze necelých sta hektarů, na níž se rozkládají lesy, louky a menší jezero. Zůstaly tu zřejmé stopy pohybu pevninského ledovce v podobě velkých roztroušených kamenů a sto metrů dlouhých a až šest metrů vysokých morén. Led nejprve stlačil podloží o tisíc metrů, potom ho rozerval a poházel bludnými balvany uvolněnými ze skály.

V lese se dá místy narazit na zbytky zdi, kterou nevytvořil ledovec, ale vztyčily ji lidské ruce. Podle pověsti na sebe kameny vršili ruští váleční zajatci a lze předpokládat, že celí shrbení závistivě pokukovali po morénách.

Uprostřed lesa se rozkládá jezírko Judarn. Název se vyvinul ze švédských výrazů pro „ozývat se, znít“, ale etymologicky nijak nesouvisí s nářkem vyzáblých trestanců a ani s křikem, který se lesem rozléhá právě nyní.

Mladá světlovlasá žena v kobaltově modrém kabátě hledí k hvězdnatému nebi nad vrcholky stromů.

Tisíce a tisíce žhnoucích kusů kamene nebo ledu.

Když Madeleine Silfverbergová ještě jednou vykřičela z plic všechen hněv, vrátí se k autu zaparkovanému u mlází poblíž jezírka.

Třetí výkřik se rozlehne uvnitř auta, o pět minut později a v rychlosti devadesáti kilometrů za hodinu.

Svět se omezil na přední sklo vyplněné ubíhajícím asfaltem, na okrajích zorného pole se míhají rozmazané stromy. Zavře oči, počítá do pěti, poslouchá řev motoru a hvízdání pneumatik na silnici. Když oči zase otevře, je klidná.

Všechno proběhlo podle plánu.

Policie brzy dorazí do domu ve Fagerstrandu.

Vedle kytice žlutých tulipánů na kuchyňském stole najde úhledně srovnanou řadu polaroidových snímků, které zachycují vraždy.

Karl Lundström na posteli v Karolínské nemocnici.

Per-Ola Silfverberg, rozporcovaný jako prase ve svém útulném bytečku. Fredrika Grünewaldová ve svém stanu v podzemí pod kostelem svatého Jana, tlustý, umaštěný obličej oslepený v opilé grimase bleskem fotoaparátu.

A Regina Cederová na podlaze své kuchyně s černočervenou střelnou ranou v krku.

Chybí jen fotografie, kterou už policie má, je na ní žena, která topí syna Reginy Cederové. Žena, které chybí pravý prsteníček.

Až policie dojde do sklepa, zjistí, proč to v domě tak zapáchá. Les náhle skončí, zástavba je hustší a ona zpomalí. Za chvíli zastaví v místech, kde se Gubbkärrsvägen kříží s Drottningholmsvägen, a zatímco čeká, než projede několik aut, neklidně bubnuje na volant devíti prsty.

Hanně Östlundové museli jeden amputovat poté, co ji pokousal pes.

Ona sama použila štípačky.

 

Když Madeleine zabočí na Drottningholmsvägen, myslí na ty, co brzy zemřou, a na ty, co jsou už po smrti, ale i na ty, které by ráda měla to potěšení zahubit.

Na Bengta Bergmana. Svého otce a dědečka. Oheň ho zabil dřív, než se k němu dostala ona. Její oheň jí ale nikdo nevezme, protože sežehne jiné. Nejdřív ženu, která si kdysi říkala její matka, a pak toho prasečkáře. Mají spolu dohodu a ona očekává, že ji dodrží.

Madeleine ví, že se jí v pravý čas ozve. Ví to, protože ho zná. Zná ho lépe, než by si přála, nikdy neměla na vybranou.

Ujíždí po Drottningholmsvägen směrem k centru, natáhne se po kelímku z McDonald’s, sundá víčko a strčí ruku do kostek ledu. Vsype si hrst rozdrceného ledu do úst, dychtivě ho rozkouše a pak polkne. Neexistuje nic čistšího než zmrzlá voda. Izotopy se zbaví pozemské špíny a dokážou přijímat signály z kosmu. Když sní dostatek zmrzlé vody, rozlije se jí po těle a změní jeho vlastnosti. Mozek bude ještě bystřejší.

 


 

Minulost

 

 

 

Naplním potůčky vodou, až to v nich klokotá,

vlaštovkám pošlu komáry a do zobáčků dám,

obalím stromy listím, hnízdy je posázím 

a růžovými mráčky oblohu obarvím.

 

Usmála se do zrcadla. Přejela si prstem po horní řadě zubů a spočítala mezery. Jedna, dvě, tři, čtyři. Pak po dolní řadě zubů. Jedna, dvě.

Opatrně zakývala viklajícím se zubem nahoře vlevo. Už brzy vypadne, teď ještě ne, ale možná večer.

Zavřela ústa a několikrát zub vsála. Ucítila pachuť krve a ledové trnutí.

Zoubková víla jí dala pět set korun. Stovku za každý zub, který schovala pod polštář. Peníze uchovávala v tajné krabičce, v té pod postelí, o které nikdo nevěděl. Spolu s penězi, které vzala prasečkáři, v ní bylo šest set dvacet sedm korun. U prasečkáře trávila celé léto, její pěstouni tu teď byli na návštěvě potřetí a z nějakého zvláštního důvodu jí zub pokaždé vypadl v době, kdy tu zrovna pobývali.

Nikdy jim neříkala maminko a tatínku, protože to nebyli její skuteční rodiče. Že by je oslovovala Pere-Olo a Charlotte, to bylo také vyloučené, to by si mohli myslet, že je respektuje. Při těch několika příležitostech, kdy s nimi mluvila, používala zájmena „ty“ a „ty“, a oni si na to pomalu začali zvykat.

Tentokrát s nimi přijeli jejich přátelé ze Švédska. A ty dvě blondýny. Snad právničky, podobně jako prasečkář.

Vypadaly jako andílci, ale jí připadaly hrozně divné. Skoro jako by byly na její straně, měla dojem, že to, co se dělo večer, je zarazilo. Ale nebyly celou dobu zamčené jako ona, mohly si přicházet a odcházet, jak chtěly, a proto jí připadaly zvláštní. Protože se vždycky vrátily.

Navíc jedné z nich ukousl její pes prst. Ale ona ho i tak pořád rozmazlovala, což bylo také podivné.

Její pokoj byl nejmenší v domě a páchlo to v něm zatuchlinou. Byla v něm jen rozvrzaná postel, starý šatník, ve kterém to bylo cítit prostředkem proti molům, a okénko vedoucí na dvůr. Na hraní měla jen pár fixek, zažloutlé papíry do psacího stroje a krabici lega.

Její nevlastní otec dánsky moc dobře neuměl, ale věděl, že „lego“ je zkratka z „leg godt“, „pěkně si hraj“, a omílal to pořád dokola.

Není to jen pěkné, je to nejlepší, opakoval. Pro tebe je dobré jen to nejlepší.

Kdyby si to opravdu myslel, nenutil by ji žít tady. V Kodani měla velký pokoj se spoustou hraček. Sice ji tam také zamykali, ale aspoň se nenudila. Tady byla nucena hrát si s legem.

Neochotně postavila na velké zelené podložce domek. Krásný červený domek, jaké bývají ve Švédsku. Nejdřív si chtěla postavit domov přesně podle vlastních představ, ale stavba se postupně začala víc a víc podobat statku, kde se právě nacházela.

Pak postavila domeček z lega na podlahu a začala na podložku přidávat figurky. Celkem měla deset panáčků, stejný počet lidí byl teď na statku, když nepočítala sebe a tu holčičku, co s sebou měli Švédové. Upevňovala panáčky jednoho po druhém na zelenou podložku do řady před domeček z lega. Musela si představovat, že šest z nich jsou ženy, protože v legu byli jen panáčci, a za chvíli už tam stáli všichni, na tvářičkách měli své umělohmotné úsměvy.

Prasečkář a ty dvě právničky.

Pak ta těhotná, jmenovala se Regina, a muž jménem Berglind, byl prý u policie, ale vůbec se tak nechoval. Tenhle legový panáček se jako jediný ze všech podobal tomu, koho měl představovat. Nejenže měl policejní uniformu, ale i knír jako Berglind.

Vedle něj stála Fredrika, byla mnohem tlustší než panáček. A pak rodiče té holčičky, Karl a Annette.

Úplně vpravo na konci řady stáli její pěstouni. Civěla na ně a jazykem vyviklávala uvolněný zub. Vtom někdo odemkl dveře.

„Jedeme. Máš sbaleno? Nezapomněla jsi na osušku jako minule?“ Dvě otázky v jedné, které vyžadovaly odpověď ano i ne, znamenaly, že nemůže mlčet. Nešlo přikývnout ani zavrtět hlavou. Byla to jedna z jeho fint, jak ji přimět, aby s ním mluvila.

„Všechno mám sbalené,“ zahučela.

Zavřel dveře a jí to připomnělo den, kdy jí vypadl první zub.

Tehdy jí vyprávěl, jak děti dávají vypadlé zuby zoubkové víle. Když je večer strčí do sklenice s vodou nebo pod polštář, v noci přiletí maličká okřídlená víla a nechá jim výměnou za zub něco jiného. Tahle víla sbírá mléčné zuby a někde daleko, předaleko z nich má postavený celý zámek. Za každý zub zaplatí stokorunou.

Pomohl jí zbavit se prvního, co se viklal, aby mohla zbohatnout. Stalo se to, když tu byli začátkem léta na návštěvě. Seděla na stejném místě jako nyní, ale na stoličce, a on jí ovázal zub režnou nití. Pak přivázal druhý konec nitě na kliku a řekl, že musí něco přinést. Ale nebyla to pravda, místo toho dveře prudce přibouchl.

Zub vyletěl na podlahu a ona za to dostala první stokorunu.

V noci ale nepřiletěla zoubková víla. To on si myslel, že už usnula, vplížil se k ní, nadzvedl polštář a strčil pod něj bankovku.

Ale pak si ji musela zasloužit a pochopila, že zoubková víla není pohádková bytost, ale jen muž, který si kupuje mléčné zuby.

 


 

Kronoberský blok

 

 

 

Jeanette rozsvítila lampu na psacím stole a rozložila si před sebou fotografie.

Spálený, vpadlý obličej Hanny Östlundové. Před docela krátkou dobou to pro ni byl ještě úplně cizí člověk, ale teď se z ní stal hlavní podezřelý ze spáchání několika vražd. V životě nic není takové, jaké se to zdá, pomyslela si Jeanette. Tolik věcí skrývá něco úplně jiného. Další fotografie. Jessica Fribergová, přítelkyně Hannah. Rovněž spálená k nepoznání. Folie à deux. Společné šílenství dvou osob. Dvou osob, které sdílely stejný blud a stihomam, stejné halucinace a stejné šílenství. Obvykle je to tak, že jedna z osob je duševně nemocná a druhou její dominantní, narušenější příbuzný nebo nejlepší přítel jen manipuluje.

Od které z žen přicházely podněty? myslí si Jeanette. Záleží na tom vůbec? Je policistka a musí shromažďovat fakta, ne jen spekulovat o příčině a následku. Obě ženy jí připomínají ozvěnu minulosti, která se rozlehla, zmizela a zbyla po ní jen mrtvá těla.

Jeanette zvedne sluchátko a navolí číslo státního zástupce. Kennethovi von Kwistovi jako vždy trvá neuvěřitelně dlouho, než vydá povolení k domovní prohlídce, přestože to jako v tomto případě obnáší pouze podepsat papír.

Jeanette s obtížemi skrývá pohrdání nad von Kwistovou neschopností a on si toho je možná vědom, protože na její otázky odpovídá maximálně dvouslabičně a mluví lhostejně.

Přesto jí přislíbí, že do hodiny bude mít povolení k domovní prohlídce, a když Jeanette domluví, napadne ji, co asi von Kwista vede k tomu, aby se každé ráno vůbec dostavil do práce.

Chce zajít za Hurtigem, aby mu před návštěvou obydlí mrtvých žen sdělila nejnovější informace, ale předtím se ještě zastaví u Åhlunda.

On a asistent Schwarz od ní dnes dostanou úkol. Advokát Viggo Dürer, pomyslí si Jeanette. Musíme se toho o něm dozvědět víc.

Dürer totiž nebyl jen právním zástupcem dvou ze zavražděných mužů, pedofilů Karla Lundströma a Pera-Oly Silfverberga, ale i jejich dobrým přítelem.

Jeanette ví, že na účet Annette Lundströmové někdo poslal půl milionu korun, a je jí jasné, že je to úplatek, přestože se jim ještě nepodařilo odhalit, z jakého účtu peníze přišly. Kromě toho jí Sofia řekla, že u sebe Ulrika Wendinová měla větší částku v hotovosti, a naznačila jí, že za tím může být Dürer. A v dopisech, které Karl Lundström psal své dceři Linnei, je zmínka o tom, že advokát má možná pedofilní sklony, což potvrzují i obrázky, které Linnea nakreslila jako malá.

Jeanette ještě na Vigga Dürera nemá nic konkrétního, ale sílí v ní pocit, že se tu skrývá něco pořádně prohnilého. Určitě by bylo zajímavé poslechnout si, co by jí k tomu řekl. Jen kdyby věděli, jak ho najít.

 


 

Průzračné jezero

 

 

 

Státnímu zástupci Kennethovi von Kwistovi není dobře.

Žaludeční vřed je jedna věc, neklid, že se brzy všechno provalí, druhá. Dal se tím do pohybu dominový efekt, který dokáže zbrzdit jen medikací.

Po rozhovoru s Jeanette Kihlbergovou se právní zástupce vydá na záchod, opláchne si obličej studenou vodou a rozepne si kalhoty.

Tajemství, jak zase rychle získat ztracené sebeovládání, se jmenuje Diazepam Desitin, prostředek na potlačení úzkosti. Nevýhoda rektálního podávání je vyvážena intenzivním pocitem úlevy, který se zakrátko dostaví, a on v duchu poděkuje svému osobnímu lékaři, který mu pohotově předepsal větší množství tohoto sedativa. Na posílení uklidňujícího účinku si von Kwist dopřává tři sklenice whisky denně.

Když se státní zástupce vrátí ke svému psacímu stolu, je rozhodnut, že bude řešit jedno po druhém. Nejdřív vyjde vstříc Jeanette Kihlbergové a povolí domovní prohlídku u Hanny Östlundové a Jessiky Fribergové. Po deseti minutách u počítače je povolení připraveno a on ho naskenuje a pošle e-mailem na policejní ředitelství.

Neklid, který stále pociťuje, nemá s Hannou Östlundovou a Jessikou Fribergovou nic společného.

Pramení z toho, že to vypadá, jako by se mu všechno postupně vymykalo z ruky. Uvelebí se v křesle a znovu se zamyslí.

Ví, že advokát Viggo Dürer podplatil Annette Lundströmovou a Ulriku Wendinovou, a je mu jasné, že to byl od počátku jeho nápad. Není to nic pěkného a v žádném případě se o tom nesmí nikdo dozvědět. Existuje ještě možnost podmazat Jeanette Kihlbergovou, aby si to u ní vyžehlil. Jenomže on právě teď nedisponuje žádnými informacemi, které by jí mohl prozradit, jen takovými, které se za žádnou cenu dozvědět nesmí.

Účinek nového sedativa se už začíná projevovat a státní zástupce si přizná, že mu není úplně jasné, jaké pikle spolu advokát Viggo Dürer, Karl Lundström a bývalý policejní náčelník Gert Berglind vlastně kuli. O jejich aktivitách za všechny ty roky však ví dost na to, aby to rozhodně přispělo k Dürerovu konci, kdyby o tom von Kwist promluvil. Jediné, co mu zabraňuje promluvit, je skutečnost, že by byl do případu vtažen i von Kwist a že jeho odhalení by bylo stejně katastrofální jako Dürerovo. Byl by doslova rozdrcen. Ponížen, donucen vzdát se své kariéry. Přišel by o práci a byl by vystaven všeobecnému posměchu. Kdykoli prokázal nějakou službu Dürerovi, Berglindovi nebo Lundströmovi, odměna na sebe nenechala čekat, někdy formou černých peněz, ale občas i v podobě jiné. Naposledy, když zašantročil kompromitující dokumenty týkající se Dürera, mu advokát doporučil změnit portfolio akcií. Za pouhých pár dní poté došlo k bankovní krizi, a kdyby se Dürerových rad nedržel, byl by nyní majitelem bezcenných papírů. Nemluvě o všech těch dostihových tipech. Beze slova počítá na prstech, pak přestane a pochopí, že se stal součástí úplatkářského systému, jenž je rozsáhlejší a pravděpodobně zasahuje mnohem výš do mocenských kuloárů, než si von Kwist vůbec dokáže představit.

Sedativum už zabralo a státní zástupce Kenneth von Kwist dokáže uvažovat racionálněji, stále ho však nenapadá, jak by mohl vyřešit své dilema. Rozhodne se proto, že řešení problému na nějaký čas odloží, bude vyčkávat, pozorovat, co se děje, a mezitím se bude snažit udržovat dobré vztahy se všemi zúčastněnými, Dürerem i Kihlbergovou.

Je to pasivní, uklidňující postoj a brzy se ukáže, že státní zástupce si tím pod sebou podřezává větev. Nikdo totiž nedokáže sedět na dvou židlích najednou.

 


 

Nikde

 

 

 

Když se Ulrika Wendinová probudí, nejprve necítí nic, ale vzápětí ji zaplaví vlna bolesti. Má potlučený obličej, bolí ji nos a v ústech cítí pachuť krve.

Je tma jako v pytli a ona nemá ani tušení, kde se to ocitla. Poslední, na co se pamatuje, je, že přišla do bytu v Hammarbyhöjdenu a že se tam objevil Viggo Dürer s nějakým neznámým mužem. Dürer ji uhodil a ona omdlela. Jak dlouho ale byla v bezvědomí?

Ulrika Wendinová proklíná samu sebe, že přijala peníze od Vigga Dürera, dánského advokáta té svině Karla Lundströma. Padesát tisíc, které rozfofrovala ani ne za týden. Dürer určitě pochopil, že si navzdory úplatkům a jejich dohodě pustila pusu na špacír. Neprozradila však nic, co by se ho týkalo, a trestním oznámením, které podala, ničeho nedosáhla. Nikdo jí nevěřil. A to všechno on přece ví.

Tak proč tu sakra ležím? uvažuje Ulrika.

Tvář má ztuhlou a svaly kolem úst napjaté. Leží nahá na zádech a nemůže se ani pohnout, protože má ruce svázané za zády lepicí páskou.

Po obou stranách je hrubá dřevěná stěna, a když se Ulrika pokusí nadzvednout, narazí na železné trubky, které se jí táhnou napříč přes kolena a prsa.

To, o čem si nejprve myslela, že je to uschlá sražená krev na obličeji, je lepicí páska, kterou má zalepená ústa. Cítí pod sebou vlhko, předpokládá, že se počurala.

Jsem pohřbená zaživa, pomyslí si. Vzduch je tu suchý, dusivě teplý a je to tu cítit jako ve sklepě. Srdce jí prudce buší a krev divoce koluje v žilách.

Zmocňuje se jí panika a začne prudce oddechovat. Neví, odkud přichází její křik, ale ví, že tam je, i když ona sama ho neslyší.

Je to jako snažit se křičet o pomoc v děsivém snu, snažit se utéct, přestože se tělo nedokáže ani pohnout.

Dá se do pláče a roztřese se po celém těle, jako by dostala epileptický záchvat a nedokázala ovládat své svalstvo.

Dýchá ústy tak mocně, až se jí před očima objevují jiskřičky. Než ucítí chuť lepidla a vzpomene si na lepicí pásku, je celá zpocená a pokoušejí se o ni mdloby.

Dýchej nosem. Buď v klidu. To zvládneš, ujišťuje se. Zvládala jsi všechno sama skoro celý život, nepotřebovala jsi, aby se o tebe někdo staral.

Před pěti lety, bylo jí právě šestnáct, našla svou maminku ležet mrtvou v kuchyni na podlaze. Od té doby je sama. Když se jí nedostávalo peněz, nikdy se neobrátila na sociálku, raději kradla jídlo a nájem platila z malé životní pojistky po matce. Nikdy nebyla nikomu na obtíž.

Neví, kdo je její otec, maminka si to tajemství vzala s sebou do nebe. Pokud se tam tedy člověk dostane, když se pomocí chlastu a prášků pomalu, cílevědomě propije až na věčnost, přestože mu ještě není ani čtyřicet.

Její maminka nebyla zlá, jen nešťastná, a Ulrika ví, že nešťastní lidé dělávají věci, které ostatní vnímají jako zlé.

Skutečné zlo je něco docela jiného.

Babička si začne dělat starosti nejdřív tak za týden, myslí si Ulrika. Častěji si nevolají.

Dech je pomalejší a myšlenky rozvážnější. Třeba ji bude postrádat psycholožka Sofia Zetterlundová?

Ulrika zalituje, že zrušila všechna naplánovaná sezení. Dürer to ale po ní požadoval.

A co Jeanette Kihlbergová? Možná, ale spíš asi ne.

Bušení srdce se zpomalí do normálu, a i když se jí pořád těžce dýchá, protože má ucpané nosní dírky a kolem se vznáší vlhký slaný pach jejího potu a slz, zase je při smyslech. Aspoň prozatím.

Její oči přivyknou neproniknutelné tmě a ona ví, že neoslepla. Stíny kolem ní mají různé odstíny šedi a za chvíli nad sebou rozezná cosi, co se podobá kotli na topení, od něhož vede množství trubek.

Ve stěnách to v pravidelných intervalech hučí. Pak se ozve kovové skřípání, úder, na několik vteřin se rozhostí ticho a pak znovu hučení.

Nejdřív předpokládá, že je to zvuk výtahu. Kotel a trubky… Výtah? Když jí konečně dojde, že neleží pohřbená zaživa v rakvi pod zemí, samým ulehčením jí přeběhne po zádech mráz a ona se zachvěje.

Ale kde je?

Otáčí hlavou a hledá nějaký zdroj světla.

Nad ní ani pod ní nic není. Když obrátí hlavu na pravou stranu, také nic nevidí, a ani vlevo.

Teprve když se pokusí zvrátit hlavu dozadu, tolik, až má pocit, že jí pod tlakem žil a hrtanu praskne kůže na krku, něco uvidí.

Oči jí vibrují samou námahou, jak je v důlcích obrací nahoru.

Šikmo za sebou vidí na zdi nezřetelný proužek světla.

 


 

Fagerstrand

 

 

 

„Kam půjdeme jako první?“ ptá se Hurtig, když vyjede na Drottningholmsvägen. „K Hanně Östlundové, nebo k Jessice Fribergové?“ Otočí se k Jeanette.

„Bydlí skoro vedle sebe,“ odpoví Jeanette. „Nejdřív půjdeme tam, kde je to blíž, tedy k Hanně Östlundové.“

Projedou kruhovým objezdem na Brommaplanu a pustí se po Bergslagsvägen na západ. Po zbytek cesty mlčí, což Hurtigovi vyhovuje.

Jednou z vlastností, které má na Jeanette rád, je její schopnost mlčet tak, že je to příjemné, a když projíždějí kolem přírodní rezervace Judarskogen, mírně se na ni pousměje, ale ona si toho zřejmě nevšímá. V myšlenkách se asi toulá někde docela jinde.

Jak moc jsou si blízcí, on a Jeanette? Těžko říct. Je v ní něco, co se vymyká její otevřenosti, jako by skrývala nějaké tajemství. Hurtig mrkne na svou šéfovou, která nepřítomně vyhlíží ven postranním okénkem. Myslí na Sofii Zetterlundovou? Jaký k sobě vlastně mají vztah? Chodí spolu? Pravděpodobně ano. Ale proč mu o tom Jeanette nic neřekne?

To je jedno, pomyslí si. Dopřeju jí tolik času, kolik potřebuje. Není to celé tak složité, jak si možná myslí.

Jejich nadřízení a spolupracovníci o Jeanette občas říkají, že je mužatka, přezdívají jí Janne Kihlberg nebo jinými jmény, která ji mají zesměšnit. Jednou dokonce o ní slyšel Schwarze říkat, že je lesba. Samozřejmě za jejími zády, ale před všemi, co byli zrovna v jídelně. Argumentoval tím, že všechny fotbalistky jsou homosexuální. Na rozdíl od fotbalistů, pomyslí si Hurtig a uvědomí si, že ze skutečně elitních hráčů se zatím odvážil přiznat svou homosexualitu pouze jeden jediný. Angličan, a za několik let se oběsil. Byl to přímý důsledek toho, že byl gay a fotbalista zároveň, a bylo to hrozně smutné.

Vjedou do vilové čtvrti a míří k Fagerstrandu.

„Teď zpomal,“ řekne Jeanette. „Musí to být tamhleten dům.“

Hurtig přibrzdí, projede kolem dlouhého živého plotu, který se táhne kolem vily, vjede na příjezdovou cestu a zastaví před garáží.

Velký dům je částečně osvětlený, přestože jeho majitelka očividně nemůže být doma. Lampa v předsíni je rozsvícená stejně jako světlo v kuchyni a v jedné místnosti v patře.

Když se blíží k domu, zahlédne Hurtig kuchyňským oknem něco, co už zná.

Kytici žlutých květů.

 


 

Námořní hotel

 

 

 

Msta má žlučovitou příchuť a je jedno, kolikrát si vyčistíte zuby, hořkost zůstává. Zažírá se do skloviny a do dásní.

Madeleine Silfverbergová se ubytovala v Námořním hotelu ve čtvrti Södermalm, je v koupelně a upravuje se. Za několik hodin se setká se ženou, která se kdysi nazývala její matkou, a chce být co nejkrásnější. Vytáhne z kosmetické taštičky kajalovou tužku a jemně se nalíčí.

Podobně jako nenávist jí i touha po pomstě vryla do jinak půvabného obličeje tenounké vrásky, ale zatímco zahořklost hyzdí koutky úst ostrými rýhami, pomstychtivost se projevuje kolem očí a na čele. Madeleine ví, že je považována za krasavici, ale ona sama si to o sobě nikdy nemyslela. Ve svých očích byla vždycky ošklivá. Nápadná vodorovná rýha mezi očima, těsně nad kořenem nosu, je stále hlubší. Příliš dlouho ustaraně krčila čelo a ušklíbala se nad nakyslou chutí v ústech.

Nikdy si nenašla čas na to, aby dokázala zapomenout, a mezi ženou, kterou je dnes, a tou, kterou bývala kdysi, leží celý vesmír událostí a okolností. Představuje si, že paralelně s ní existují i jiné její verze, v jiných světech.

Ale tenhle svět je její, v něm je vražedkyně a už připravila o život sedm lidí. Šest z nich si to zasloužilo, v sedmém případě se jednalo o „guilt by association“. Byl to presumptivní zločinec, kterého formovalo prostředí, v němž vyrůstal, a jeho geny.

Madeleine zavře taštičku, vyjde z koupelny do pokoje a posadí se na postel, na níž už sedělo, spalo, milovalo se a pravděpodobně i nenávidělo tisíce lidí. Kufr, který leží u postele, je tak nový, že k němu ještě nemá žádný vztah, ale obsahuje všechno, co potřebuje. Zatelefonovala Charlotte Silfverbergové a řekla jí, že se s ní chce sejít. Že si s ní potřebuje promluvit a pak ji nechá na pokoji.

Za několik hodin se ocitne tváří v tvář ženě, která si kdysi říkala její matka. Budou mluvit o prasečí farmě nedaleko Strueru a o tom, co se tam dělo.

Společně budou vzpomínat na dobu strávenou v Dánsku a mluvit o událostech v prasečím chlívku, jako jiní lidé mluví o krásných vzpomínkách z dovolené. Ale místo úchvatných západů slunce, jemného písku a příjemných restaurací bude řeč o chlapcích omámených drogami, kteří byli nuceni spolu zápasit, o mužích, co se potí nad těly malých holčiček, a o ženách, které si říkají matky, všechno to sledují a sexuálně je to vzrušuje.

Budou rozmlouvat tak dlouho, jak to bude potřebné, a ona svůj příběh bude ilustrovat dvacítkou polaroidových snímků, které odhalují, čím se její pěstouni bavili.

Ukáže jí dokumenty z Říšské nemocnice v Kodani, z nichž vyplývá, že se narodila v poloze koncem pánevním a že byla své biologické matce odebrána s placentou, což je vznešenější výraz pro plodový koláč. Je tam rovněž napsáno, že měřila třicet devět centimetrů, vážila necelá dvě kila a umístili ji do inkubátoru, protože se obávali žloutenky. Na dětském oddělení si mysleli, že je o měsíc mladší, než jak bylo uvedeno v dokumentaci.

V kufru je několik listin a ona je zná všechny nazpaměť. Jedna z nich pochází z dětské psychiatrie v Kodani.

Sedmý řádek: „Dívka jeví známky deprese.“ A o dva řádky níž:

„Dlouhodobě se poškozuje, může se chovat násilně.“ Další stránka:

„Opakovaně oznámila, že ji otec zneužívá, ale nebylo to považováno za věrohodnou informaci.“

Pak poznámka v rohu, napsaná tužkou, která za tu dobu téměř vybledla, ale ona ví, co tam je: „Zakládá se to zejména na matčině tvrzení, že dívka měla odjakživa bujnou fantazii, což je ještě podpořeno tím, že často nesouvisle mluví o nějakém statku v Jutsku. Stále se objevují bludy.“

Jiný papír má razítko sociální správy, je to rozhodnutí o „umístění v péči rodiny“.

V péči rodiny, myslí si. Takový hezký obrat.

Zavře kufr a chvíli uvažuje, co se stane potom, až domluví a její pěstounka pochopí, jaké má volby.

Pomsta je jako dort: nemůžete ho sníst a zároveň si ho nechat.

Když je pomsta vykonána, je třeba jít dál s nepříjemným vědomím, že nyní je třeba jinak bezvýznamnému životu vytvořit nový význam.

Madeleine však ví, co udělá. Vrátí se do domu v Blaronu nedaleko městečka Saint-Julien-du-Verdon v Provenci. Ke kočkám, do své malé dílny a klidné samoty uprostřed lánů vonící levandule. Postará se o tu vrásku na čele, denně do ní bude vmasírovávat olej a naučí obličejové svaly usmívat se a smát.

Až bude po všem, přestane nenávidět a naučí se milovat. Nastane čas odpuštění a ona se po dvaceti letech strávených v temnotě otevře krásám života.

Nejdřív však musí zemřít žena, která si kdysi říkala její matka.

 


 

Fagerstrand

 

 

 

Právo policie provést domovní prohlídku je zakotveno v dvacáté osmé kapitole trestního zákoníku a je jasně formulované. Pokud došlo k trestnému činu, za nějž se uděluje odnětí svobody, prohledání obydlí podezřelého je oprávněné.

Jeanette složí papír s von Kwistovým podpisem a zastrčí ho do vnitřní kapsy bundy. Hurtig otevře dveře, nejsou zamčené.

Vyvalí se dusivý nasládlý puch a Hurtig podvědomě ustoupí.

„Do hajzlu,“ vyhrkne a samým hnusem se ušklíbne.

V domě je ticho, ozývá se jen bzučení much, které se zoufale snaží dostat zavřenými okny ven.

„Počkej tady,“ řekne Jeanette a dveře zase zavře.

Vrátí se k autu, otevře kufr a vyndá dvě bílé roušky na obličej, čtyři ochranné návleky na boty z polyetylenu a dva páry latexových rukavic. Po návštěvě jeskynních prostor pod kostelem svatého Jana si dává pozor, aby s sebou nějaké roušky vždycky měla. Jen tak, pro všechny případy.

Vrátí se k domu, předá Hurtigovi ochranné pomůcky a posadí se na schody. Natáhne nohy a v celém těle cítí, jak je unavená. Ve vzduchu se vznáší puch z domu.

„Dík.“ Hurtig si sedne vedle ní a začne si zakrývat černé kožené boty plastovými návleky. Jeanette si všimne, že boty nejsou právě levné.

„Ty jsou nové?“ Ukáže na polobotky a usměje se.

„Nevím,“ odpoví Hurtig a úsměv jí oplatí. „Ale určitě ano, protože ten, co mi je dal, je hrozně vybíravý, co se týče módy.“

Jeanette připadá, že se zatvářil ostýchavě, skoro jako by se styděl. Ale než se ho stihne začít dál vyptávat, Hurtig vstane, uhladí si nohavice a znovu se odhodlá vstoupit do domu.

Jeanette si natáhne latexové rukavice a jde za ním. V předsíni nic zvláštního není. Věšák s několika plášti nevtíravých barev a deštník opřený o komodu, na níž leží telefonní seznam a kalendář. Stěny jsou bílé a podlaha ze šedých dlaždiček. Všechno vypadá naprosto normálně, ale zápach zvěstuje, že najdou něco odporného.

Hurtig jde dál jako první a oba dávají pozor, aby se ničeho zbytečně nedotýkali. Jeanette se usilovně snaží došlapovat na stejná místa jako předtím Hurtig. Technikové jsou hrozní hnidopiši a ona nechce, aby jí vyčinili, že si nedávala dostatečný pozor.

Vstoupí do kuchyně, a když Jeanette uvidí, co leží na stole, pochopí, že jsou na správném místě, i když předmět nijak nevysvětluje, proč to tu tak odporně páchne.

 


 

Ústav patologie

 

 

 

Ivo Andriç stojí u pitevního stolu a chystá se na první pitvu dne. Leží tu mladík, kterého našli na záchodě u Gullmarsplanu, nejspíš se předávkoval a Ivo Andriç celou věc považuje za rutinní záležitost. Muži po velké dávce drogy puklo srdce a zemřel na nedokysličení. Vedle těla našli obvyklé pomůcky: skleněnou trubičku a igelitový sáček s bílým práškem. Patrně heroin. Nebo možná metamfetamin, myslí si Ivo Andriç, i když se ještě nevyskytuje tak často jako slabší amfetamin.

Ivo Andriç začne vnější prohlídkou nahého těla. Zmodralé rty a zbytky zvratků. Na potetovaných pažích větší počet nezahojených zanícených ran. Ivo Andriç ví, že běžným příznakem předávkování je pocit, jako by se člověku po kůží hemžil hmyz, což často vede k tomu, že se postižený musí neustále škrábat. Jinak neshledává nic pozoruhodného. Muž byl v dobré kondici. Před několika lety možná aktivní sportovec. Ivo si vzpomene na své dvě dcery, které hrály v Prozoru fotbal v první dívčí lize. Ale to bylo před válkou.
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